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Сучасна тенденція тяжіння літератури та кінематог-

рафу до безпосередньої взаємодії між собою, яка по-

роджена актуальними явищами інтерсеміотичності 

(Якобсон Р., O’Halloran K. L.) та інтертекстуальності 

(Ю. Кристева, Р. Барт, Ж. Женетт), сприяє тісному 

взаємозв’язку цих видів мистецтв. Результатом пере-

осмислення засобів художньої виразності й кінопое-

тики в екранізаціях, які народжуються на перетині 

екрана й слова, є запозичення й адаптація різних ху-

дожніх та кіноприйомів в первинних літературних та 

кінематографічних текстах, зокрема й ефекту крупно-

го плану, який є об’єктом нашого дослідження. 

Встановлення художньо-естетичної цінності цього 

кіноприйому в фільмах і літературних творах, а також 

його емоційного впливу на глядацьку та читацьку 

аудиторії визначає актуальність нашої розвідки.  

Мета цієї статті полягає у виявленні особливостей 

трактування кіноприйому крупного плану в різних 

школах кінематографу та лінгвістичних й літературо-

знавчих студіях з огляду на його створення та функ-

ціонування, а також передбачає встановлення специ-

фіки його трансформації в ефект крупного плану як в 

кінофільмах, так і в текстах художньої літератури. 

Мета роботи досягається шляхом вирішення таких 

завдань: 1) розкриття явища ефекту крупного плану в 

трактуванні різних наукових підходів; 2) диференціа-

ція понять “крупного плану” й ефектів, які він ство-

рює, “портретного опису чи зйомки” та “художньої 

деталі” в літературних творах та кінофільмах; 3) вста-

новлення когнітивно-семіотичної природи створення 

ефекту крупного плану в мультимодальних текстах та 

наративної специфіки функціонування цього природу 

в обох типах текстів. 

Матеріалом дослідження слугує англомовна пси-

хологічна проза ХХ–ХХІ століть та її екранізації. Об-

меження відібраних текстів вищезазначеним жанром 

у цій розвідці визначається природою досліджуваного 

явища ефекту крупного плану, яка також полягає в 

експлікації емоційного стану персонажа з метою пси-

хологічної характеристики його/її почуттів. 

Ефект крупного плану є похідним від усталеного кі-

нематографічного терміну крупний план, який тради-

ційно трактують як технічний прийом зображення збі-

льшеного в масштабі та наближеного до точки зйомки 

об’єкта на передньому плані кадру фільму [6, с. 101; 4, 

с. 153]. Однак, з огляду на те, що корпус матеріалу до-

слідження містить не лише кінематографічні тексти, де 

можливо здійснити умовний поділ представленого на 

екрані простору й, відтак, об’єктивно з’ясувати круп-

ність плану, але передовсім художні тексти, де така 

процедура виявляється утрудненою, розглядаємо яви-

ще ефекту крупного плану як художній прийом, що 

створює в тексті враження наближення та збільшення 

визначеного об’єкта. До того ж, це дозволяє відійти від 

власне кінематографічних параметрів крупного плану, 

що обмежують його лише портретною зйомкою, й бра-

ти до уваги середній крупний та макро-крупний плани і 

створювані ними ефекти.  

Дослідження крупного плану та ефекту, який він 

створює, в історичній перспективі підтверджує, що цей 

прийом бере початок задовго до винайдення кіно. У 

художній літературі його традиційно співвідносять із 

портретним описом персонажа [10, с. 290–291], тобто 

представленням подробиць зовнішнього вигляду особи 

й типової для неї поведінки, за для створення зорового 

уявлення про персонажа в художньому тексті. Цілісний 

чи фрагментарний, динамічний чи статичний, будь-

який портрет особи слугує засобом характеротворення 

в літературному творі, типізації або ж індивідуалізації 

персонажа. Подібну функцію виконує і кінопортрет 

[5, с. 5], коли зовнішність особи в кадрі фільму стає 

основою для її соціокультурної чи психологічної хара-

ктеристики.  

Однак не слід ототожнювати ефект крупного плану 

із кіно- чи літературним портретом, який хоч і може 

бути наповненим рухами, діями, мовленням і звуками, 

виконує функцію характеристики зображеної особи чи 

об’єкта. На відміну від портрету, крупний план як 

окремий кадр кінематографічного тексту або фрагмент 

художнього тексту не має самостійного значення, а 

отримує сенс лише в поєднанні з іншими кадрами чи 

фрагментами, у їх монтажному зіставленні [2, с. 110]. 

Залежно від об’єкта, що зображується, крупний 

план у кінематографі також пов'язують із деталізова-

ною зйомкою неістот [4, с. 155], коли на передній 

план виступають артефакти чи явища природи і ство-

рюють таку художню реальність у кадрі фільму, що 

сприймається схожою, максимально наближеною до 

дійсності. Цей кіноприйом виявляє значущість пода-

них крупним планом об’єктів для розвитку сюжету 

фільму або ж для непрямої характеристики пов’язано-

го з ними персонажа. 

У лінгвопоетологічному трактуванні крупний план 

об’єкта в структурі літературного твору корелює із 

художньою деталлю (термін Кухаренко В.А.) як вира-

зною подробицею художнього світотворення [3, с. 47], 

що характеризується особливою емоційно-оцінною 
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вагомістю та символічною наповненістю для психоло-

гічної характеристики персонажів. 

Обидва вищепредставлені прийоми є засобами екс-

плікації крупного плану в художньому тексті й філь-

мі, які створюють ефект збільшення та наближення 

об’єкта до точки огляду чи зйомки. Подібно до актуа-

лізації обличчя на передньому плані, вони не виявля-

ють його цілісну характеристику без суміжних елеме-

нтів опису предмета у фрагменті літературного твору 

чи монтажного зіставлення інших кадрів фільму й 

відтак не можуть сприйматися як автономні в обох 

видах текстів.  

Подальше діахронічне дослідження крупного плану 

та ефекту, який він створює, підтверджує, що після 

винайдення кінематографу наприкінці ХІХ століття 

цей прийом уперше був використаний режисером Е. 

Портером у фільмі “The Great Train Robbery” (“Велике 

пограбування потягу”) 1903 року, де обличчя злочинця 

крупним планом, який стріляє у глядачів, створює 

ефект реальної загрози життю і є кульмінацією фільму. 

Згодом класик голлівудського кіно Д. Гріффіт у фільмі 

“After Many Years” (“Багато років потому”) 1908 року 

вперше показав кадри обличчя жінки крупним планом, 

що створювали протилежний ефект – відчуття співпе-

реживання глядачами фільму персонажеві.  

Як певна кінематографічна техніка спочатку виник 

крупний план деталі, який застосовувався у фільмах 

переважно як фотографічний прийом. Він сприймався 

як модифікована версія портретного опису із чіткою, 

нерухомою композицією [2, с. 112]. Однак, цей при-

йом, насправді, виявився якісно новим щаблем зо-

браження людини в кіно, адже, окрім відтворення 

зовнішності, він передавав емоційне навантаження 

зображення, руйнуючи дистанцію між фільмом і його 

глядачами.  

Трансформація крупного плану в елемент наратив-

ного кінематографічного ланцюга відбулася в той час, 

коли причинно-наслідкові відношення між кадрами 

фільму почали репрезентувати психологічний стан 

персонажів. Представники брайтонської школи кіне-

матографу (Р. Лоу, Р. Манвелл, Дж. А. Смітт) викори-

стовували крупний план для розвитку сюжетної лінії 

як новий оповідний/наративний кіноприйом.  

Таким чином, поняття крупного плану та ефекту, 

який він створює, у кінематографі має різне трактуван-

ня. У роботах російських режисерів Л.В. Кулєшова та 

С.М. Ейзенштейна [4, с. 153], а також французького 

філософа Ж. Дельоза [8, с. 76–78] крупний план (фр. 

gros plan), передовсім, позначає широту та величину 

масштабу зйомки об’єкту або особи з акцентом на 

якість зображення й обсяг охоплення простору в кадрі. 

Угорський дослідник Б. Белаж додає, що крупний план 

“не стільки відриває збільшений об’єкт від решти зо-

браження, а навпаки, абстрагує його від усіх просторо-

во-часових координат, піднімає його до стану сутності” 

[6, с. 95–96]. У британській традиції (Бордвелл Д., Мю-

нстерберг Г., Хейворд С.) акцентується не масштаб, а 

близькість (nearness) чи наближеність (proximity) зйом-

ки. Звідси й англійська назва такого плану − close-up, 

тобто “близький план”. Таким чином, залежно від ем-

фази на масштабі зйомки чи її наближеності до глядача 

виокремлюють дві бінарні опозиції стосовно крупного 

плану: наближеність :: віддаленість та великий :: ма-

лий. В американському контексті (Кресс Г., Ганнінг У.) 

крупний план осмислюється з погляду перспективи, 

місця глядача стосовно зображуваного, тобто розмежо-

вується власне позиція глядача і кут розміщення каме-

ри, додаючи опозицію динамічність :: статичність для 

характеристики сутності досліджуваного явища. Від-

так, у кінематографічних текстах ефект крупного плану 

створюється внаслідок наближення точки зйомки 

(огляду) до об'єкту зйомки (огляду) при подальшому 

обмеженні простору кадру й укрупненні масштабу зо-

браження.  

Поєднання різних підходів до визначення крупного 

плану в кінематографі забезпечується особливостями 

психологічного розуміння його ефекту, відповідно до 

якого ментальний кінопростір ототожнюється із прос-

тором реального світу людини. Тому збільшення чи 

зменшення об’єктів на екрані (при зміні планів) трак-

тується Ю.М. Лотманом як збільшення або зменшен-

ня відстані від об’єкта до глядача. Відповідно, опози-

ція великий :: малий у свідомості людини корелює з 

опозицією наближеність :: віддаленість й передбачає 

протиставлення динаміки і статики як процесу та ре-

зультату наближення об’єкту до точки зйомки. Це 

дозволяє розглядати не лише крупний план як техніч-

ний прийом руху камери у кінематографічному тексті, 

але й породжуваний ним ефект як когнітивний конс-

трукт, тобто ментальну репрезентацію осмислення 

індивідом дійсності через апеляцію до його сенсомо-

торного й розумового досвіду. 

Запозичення кінематографічного прийому крупного 

плану в літературний твір на противагу традиційно 

притаманному йому портретному опису виявляється 

можливим з огляду на сучасне трактування художніх 

текстів як мультимодальних [11, с. 119]. Мова йде про 

використання різних за природою семіотичних кодів як 

модусів (англ. modes), інтегрованих у структуру твору 

шляхом відтворення особливостей сенсорного сприй-

няття (зорового, слухового, дотикового, кінестетично-

го, нюхового і/або смакового). Відтак, в друкованих 

текстах опис наближення, тобто скорочення дистанції і 

збільшення масштабу об'єкта концептуалізації створює 

ефект крупного плану, який є результатом художнього 

втілення сенсомоторного досвіду читача у сприйнятті 

навколишнього простору та співвіднесенні величини 

об’єктів дійсності залежно від відстані, що розділяє 

об’єкт споглядання та спостерігача.  

У художніх текстах ефект крупного плану відпові-

дає зміні точки опису в ракурсі варіювання обсягу ак-

туалізованої інформації. Він досягається шляхом про-

тиставлення наближеності й віддаленості зображувано-

го як фігури й фону в портретному описі персонажа чи 

завдяки акцентуації художньої деталі. При цьому, в 

англомовних філологічних школах ефект крупного 

плану передбачає наближеність об’єкта [7, с. 39], при 

встановленні фізичних умов виділення об’єкта на пев-

ному фоні, способів відокремлення його від інших. 

Головною функцію ефекту крупного плану, відтак, є 

акцентований показ об’єкта, висунутого серед інших й 

наближеного на передній план. У російській традиції 

(Тинянов Ю.М., Ейхенбаум Б.М., Смирнов І.П.) ефект 

крупного плану визначається значущістю представле-

ного об’єкта [5, с. 5]. Його пов’язують із оцінкою пода-

ного великим масштабом об’єкта, адже функція ефекту 
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крупного плану – не лише показати, а також і означити, 

схарактеризувати виділений об’єкт. 

Лінгвокогнітивне тлумачення природи ефекту круп-

ного плану спрямоване на висвітлення когнітивних 

процесів, які лежать в основі його створення. Як підт-

верджують психолінгвістичні експерименти, щоденний 

перцептивний досвід читача породжує в його свідомо-

сті смисли, пов'язані із крупністю та наближеністю 

певних об’єктів до інших, які при прочитанні худож-

нього тексту накладаються на тлумачення розташуван-

ня об’єктів в уявному світі літературного твору і роб-

лять можливим формування ефекту крупного плану.  

Розширити тлумачення ефекту крупного плану 

можливо із позицій мультимодальної когнітивної пое-

тики [11, с. 30–34; 9, с. 212; 1, с. 37]. Цей підхід озна-

чає адаптацію методів когнітивної поетики та семіо-

тики до аналізу художньої та кіно- семантики у кон-

тексті нової, міждисциплінарної парадигми, яка має 

на меті не лише пояснити когнітивну діяльність лю-

дини через особливості втілення розумових процесів 

у словесній та екранній тканині текстів, а й дослідити 

інтерсеміотичну конвергенцію знакових одиниць різ-

ної природи в негомогенній структурі цих мультимо-

дальних текстів [9, с. 213]. У цьому контексті ефект 

крупного плану розглядається як мультимодальний 

сенсорний конструкт, який інтегрує в собі не лише 

концептуальний, але й вербальний і невербальний 

складники гетерогенної структури художніх, а також 

кінематографічних текстів. Така природа ефекту кру-

пного плану уможливлює ідентифікацію досліджува-

ного явища в аналізованих фрагментах чи епізодах 

текстів за допомогою виявлення його вербальних чи 

аудіовізуальних маркерів та реконструкції на їх осно-

ві когнітивних операцій, залучених у конструюванні 

ефекту крупного плану. 

Встановлення специфіки функціонування аналізо-

ваного явища в літературних творах, зокрема й в анг-

ломовній психологічній прозі ХХ – ХХІ століть, що є 

матеріалом нашого дослідження, визначається змісто-

во-жанровими ознаками цієї групи текстів. Сюжет 

психологічних романів, як правило, виявляє чергу-

вання наступності розвитку подій, тобто, так званої 

подієвості (термін В. Шміда) [13, с. 18] та завмирання 

будь-яких рухів на певний час для опису психологіч-

ного стану персонажа, мотивів та інтенцій його вчин-

ків. Актуальним у вищеописаній манері нарації стає 

ефект крупного плану як спосіб виділення певного 

об’єкту в фрагменті мультимодального тексту шля-

хом висунення його на передній план та подальшої 

деталізації. Так, саме завдяки цьому кіноприйому від-

бувається зміна динамічного опису подій на уповіль-

нену чи статичну характеристику персонажів. Тоді 

спостерігається завмирання будь-якого руху персона-

жа, й відтак, гальмування розвитку сюжету. До того 

ж, ефект крупного плану, інтегрований в негомогенну 

структуру художніх текстів, здатний створювати но-

вий романний чи фільмовий часопростір, коли на-

ближений персонаж стає маркером нового хронотопу. 

Подібним чином цей прийом сприяє переходу з одно-

го сюжетно-наративного рівня на інший, різко відме-

жовуючи попередні події сюжету від наступних за 

допомогою збільшення масштабу актуалізованого 

об’єкта та привернення до нього уваги. 

Отже, опрацювання різних наукових підходів до 

дослідження ефекту крупного плану в художніх і кі-

нематографічних текстах дозволяє підсумувати, що 

аналізований прийом є способом виділення головного 

в кадрі або фрагменті літературного твору та його 

екранізації шляхом збільшення масштабу об’єкта на 

фоні інших елементів або його візуального чи уявного 

наближення до читацької або глядацької аудиторії. 

Він тлумачиться як когнітивно-семіотичний конс-

трукт, створений за допомогою низки лінгвокогнітив-

них механізмів та наділений здатністю функціонувати 

в негомогенній структурі мультимодальних художніх 

та кінематографічних текстів.  
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Лукьянец Т.Г. Эффект крупного плана: опыт адаптации киноприема в художественном тексте 

Аннотация. В статье рассмотрен киноприем крупного плана в аспекте его реализации в литературном произведении. Уста-

новлено различие между понятием “крупного плана” в кинематографической традиции и его коррелятом “эффеком крупно-

го плана” в когнитивнопоэтологической трактовке, а также противопоставлено эти термины портретному описанию или 

съемке и художественный детали. На основе обработки различных научных подходов подано обобщенное определение эф-

фекта крупного плана как когнитивно-семиотического конструкта, интегрированного в негомогенную структуру художе-

ственных и кинематографических текстов. 

Ключевые слова: эффект крупного плана, портретное описание или съемка, художественная деталь, художественный 

текст, кинематографический текст 
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Lukianets T.G. Close-up effect: adaptation of cinematic technique in a literary text 

Abstract. This paper examines the cinematic technique of close-up realized in a literary text. We have differentiated notions of 

“close-up” in cinematography and its correlative term “close-up effect” in cognitive and poetic interpretation, and then further con-

trasted them to portrait description or filming as well as to literary detail. With regard to different scientific approaches we have pre-

sented generalized definition of close-up effect as a cognitive and semiotic construct integrated in inhomogeneous structure of liter-

ary and cinematic texts. 


